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Kárpátalja nem a természeti környezet vagy etnikai szállásterület 
 adta keretekhez igazodva kialakult régió, hanem politikai kép-

-

-
neti kutatások az Északkeleti-Felvidék, illetve az északkelet-magyar-
országi vármegyék természet-, illetve társadalmi és gazdaságföldrajzi 

konkrét politikai határok mentén behatárolható területet értettek és 
-

-
ban végrehajtott földreform, valamint a telepítéspolitika hatása Kárpát-
aljára, melyeknek gazdasági, településföldrajzi és etnikai következmé-
nyei máig hatóak. A fókuszban az állami és magántelepítések kárpátaljai 
folyamatának bemutatása, valamint a telepesfalvak gazdálkodásának és 
mindennapi életének leírása áll, illetve hogy mennyire volt gazdaságilag 
hatékony a telepítéspolitika a köztársaság legszegényebb vidékén. Meg-
vizsgáltam a helyi politikai közbeszéd reagálását a telepítésekre, külön 

-
politika megítélésének a magyar és a ruszin politikusok retorikájában. 
Kitérek arra is, hogy milyen következményekkel járt az 1938. novem-

kormányzat a csehszlovák intézkedéseket.
A csehországi, szlovákiai, magyarországi, ukrajnai levéltárakban 

tisztázása további kutatások feladata. Többek között csak röviden tár-
gyalom a földreformot és annak nemzetközi beágyazottságát, a föld-
reform gazdasági, modernizációs hatásait. Jelenleg még nem áll ren-

változások pontos feltérképezésére. A telepítéspolitikával kapcsolat-
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-
sítésének menetét vizsgálom, nem térek ki részletesen a telepítésekben 

a rendelkezésre álló anyag a telepesek hétköznapjairól, beilleszkedé-
-
-

mes tovább kutatni.
-

-

középiskolában eltöltött egy év után felvételt nyert a járási központban 

az akkori rend szerint, államilag közvetítették ki dolgozni. A szovjet 

-
zókat nemzetiségi vidékre küldték. Így került Édesanyám a Beregszá-

-
-

kor ebben a fontos kérdésben döntést kellett hoznia. Édesanyám mindig 
-

talakor. Mivel semmilyen helyismerettel nem rendelkezett, kétségbe-
-

Édesanyám húszévesen egy több mint kilencven százalékban magyarok 

úgy, hogy akkor még egy szót sem beszélt magyarul. Azóta eltelt több 
mint négy évtized, Édesanyám kiválóan megtanult magyarul, a közös-

-

iskolai tanulmányaimat közel két évtizeddel azután kezdtem meg, hogy 
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a faluban ne tartsák számon: vegyes családból származom, Édesanyám 
-

Édesanyám helyzete a közösségben sajátos. 
Bár a fenti történet a könyvben tárgyalt eseményekhez képest 

zajlott le, mégis szemlélteti azt, hogy az állampolitika hogyan befo-
lyásolja az egyének életét, mindennapjait, és hogyan szül olyan hely-

-
riába kerül.1 Valami hasonló zajlott le a telepesek és a helyi magyar 

közösség tagjai nem mindig látták be, hogy az átlagember nem tuda-

Bene, 2016. március 30.

1 -

Zsidók Kárpátalján. Történelem és örökség a dualizmus korától napjainkig. 
Budapest, Aposztróf, 2013. 137.
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